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1. ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА

1.1. Місце навчальної дисципліни в системі професійної підготовки фахівця 

Навчання іноземній мові є невід'ємною складовою підготовки фахівців, які володіють іноземною мовою, вільно користуються іноземною літературою за фахом та у сфері ділового спілкування. Дана дисципліна є практичною основою формування у студентів вміння вільного володіння іноземною мовою, що сприяє підвищенню їх кваліфікації та допомагає їм добре виконувати професійні обов’язки.
1.2. Мета викладання навчальної дисципліни

Метою викладання дисципліни “Іноземна мова (за професійним спрямуванням)” є набуття студентами напрямів 6.030502 “Економічна кібернетика”, 6.030504 “Економіка підприємства”, 6.030507 “Маркетинг”, 6.030508 “Фінанси і кредит”, 6.030509 “Облік і аудит” навичок спілкування іноземною мовою на професійному рівні, що необхідно при виконанні професійних обов’язків. 

 1.3. Завдання вивчення навчальної дисципліни

 Завданням вивчення навчальної дисципліни є практичне володіння іноземною мовою в різних видах мовленнєвої діяльності в обсязі тематики, зумовленої професійними потребами, а також володіння термінологічною та загальномовною лексикою, набуття навичок та удосконалення вміння розуміти іноземну мову як при безпосередньому спілкуванні так і у аудіо запису, вести бесіду та робити повідомлення з фаху та з суспільно-політичної тематики в межах тем, зазначених програмою.
1.4. Інтегровані вимоги до знань та умінь з навчальної дисципліни 

У результаті вивчення даної навчальної дисципліни студент повинен:

Знати:
- основну термінологію за фахом;

- основні граматичні та лексичні особливості перекладу літератури за фахом;

- мовні кліше, характерні для економічно-ділової літератури;

- основні правила роботи з науково-технічною літературою;

- основну суспільно-політичну термінологію;

- основні граматичні явища, співвідношення їх форми із значенням;

- професійно орієнтовані джерела;

- електронні іншомовні джерела.
Вміти:

- читати оригінальну літературу з фаху з метою вилучення необхідної інформації;

- читати і перекладати професійно-орієнтовані тексти, вилучати з них основну інформацію, реферувати та анотувати тексти;

- розуміти іноземну мову на слух на базі вивченого матеріалу;

- виступати з повідомленнями з питань, пов’язаних із спеціальністю та з суспільно-політичної тематики;

-   приймати участь у бесіді-обговоренні;

- передавати в усній та письмовій формах здобуту при читанні інформацію як на рідній, так і на іноземній мові;

- розпізнавати граматичні явища і співвідносити їх форму із значенням при читанні і переробці тексту.
1.5. Інтегровані вимоги до знань і умінь з навчальних модулів 

Навчальний матеріал дисципліни структурований за модульним принципом і складається з шести  навчальних модулів. 

1.5.1. У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля № 1 “Бухгалтерський облік та аудит. Фінансова діяльність авіакомпаній.” студент повинен:

 Знати:


- термінологію з професійно-орієнтованої теми;

- суспільно-політичну термінологію;

- граматичний матеріал: Modal Verbs. 
Вміти:

- аналізувати структуру англійського речення та розпізнавати граматичні явища, що вивчаються з метою адекватного перекладу;

- складати діалоги за темою;

- складати план переказу тексту;

- робити повідомлення з теми за фахом та суспільно-політичної теми;

- розуміти на слух тексти з фахової та суспільно-політичної тематики.

1.5.2. У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля № 2 “Основи маркетингу.  Маркетинг авіакомпаній” студент повинен:

  Знати:

- термінологію професійно-орієнтованої теми;

- суспільно-політичну термінологію;

- граматичний матеріал: Participle I and II, its functions in the sentence,  Participial Constructions.

 Вміти:

- аналізувати структуру англійського речення та розпізнавати граматичні явища, що вивчаються з метою адекватного перекладу;

- складати діалоги за темою;

- складати план переказу тексту;

- робити повідомлення з теми за фахом та суспільно-політичної теми;

- розуміти на слух тексти з фахової та суспільно-політичної тематики.
1.5.3. У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля № 3 “ Основи управління. Управління авіакомпанією”   студент повинен:
Знати:

- термінологію професійно-орієнтованої теми;

- суспільно-політичну термінологію;

- граматичний матеріал: Gerund, its functions in the sentence, Gerundial Constructions.

Вміти:

- аналізувати структуру англійського речення та розпізнавати граматичні явища, що вивчаються з метою адекватного перекладу;

- аналізувати структуру англійського речення та розпізнавати  граматичні явища, що вивчаються з метою перекладу;

- брати участь у бесіді з теми;

- складати план переказу текста;

- розуміти на слух іншомовні повідомлення про поточні події.
1.5.4. У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля № 4  “Фінанси. Гроші та кредит. Економічна кібернетика ” студент повинен:

Знати:


- термінологію з професійно-орієнтованої теми;

- суспільно-політичну термінологію;

- граматичний матеріал: The Infinitive and its functions, the Infinitive Constructions.
Вміти:
- аналізувати структуру англійського речення та розпізнавати граматичні явища, що вивчаються з метою адекватного перекладу;

- складати діалоги за темою;

- складати план переказу тексту;

- робити повідомлення з теми за фахом та суспільно-політичної теми;

- розуміти на слух тексти з фахової та суспільно-політичної тематики.
1.5.5. У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля № 5  “Міжнародний бізнес. Багатонаціональні корпорації. Міжнародна торгівля” студент повинен:

 Знати:


- термінологію з професійно-орієнтованої теми;

- суспільно-політичну термінологію;

- граматичний матеріал: The Subjunctive Mood.

Вміти:

- аналізувати структуру англійського речення та розпізнавати граматичні явища, що вивчаються з метою адекватного перекладу;

- складати діалоги за темою;

- складати план переказу тексту;

- робити повідомлення з теми за фахом та суспільно-політичної теми;

- розуміти на слух тексти з фахової та суспільно-політичної тематики.
1.5.6. У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля № 6 “Зустрічі. Переговори. Ділове листування ” студент повинен:

Знати:

- термінологію професійно-орієнтованої теми;

- суспільно-політичну термінологію;

- граматичний матеріал: The Complex Sentences.

Вміти:

- аналізувати структуру англійського речення та розпізнавати граматичні явища, що вивчаються з метою адекватного перекладу;

- аналізувати структуру англійського речення та розпізнавати  граматичні явища, що вивчаються з метою перекладу;

- брати участь у бесіді з теми;

- складати план переказу текста;

- розуміти на слух іншомовні повідомлення про поточні події.
1.6. Міждисциплінарні зв’язки навчальної дисципліни

[image: image3.jpg]






2. ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

2.1. Модуль №1 "Бухгалтерський облік та аудит. Фінансова діяльність авіакомпаній”.

Тема 2.1.1. Введення основної термінології з  теми "Бухгалтерський облік та аудит”. Введення граматичного матеріалу: “ Modal Verbs: can, may, must”.

Тема 2.1.2. Закріплення термінології на перекладі навчального тексту “Bookkeeping as Part of Accounting Cycle”. Виконання граматичних вправ.

Тема 2.1.3. Практичний переклад тексту “Accounting Steps” з аналізом видо-часових форм дієслова. Складання запитань до тексту та планів переказу. Введення граматичного матеріалу: “ Modal Verbs: should, ought”.
Тема 2.1.4. Закріплення термінології на перекладі навчального тексту “Accounting Information”. Робота над вправами.

Тема 2.1.5. Практичний переклад текстів. Обговорення останніх новин в світі. Робота над вправами. Введення граматичного матеріалу: “ Modal Verbs: To be + infinitive, to have + infinitive”.

Тема 2.1.6. Закріплення термінології на перекладі навчального тексту “Auditing”. Аудіювання. Обговорення прослуханого. 
Тема 2.1.7. Введення термінології з  теми „Фінансова діяльність авіакомпаній” у формі бесіди. Робота над вправами. Введення граматичного матеріалу: “Modal Verbs: shall, will, would, dare, need”.

Тема 2.1.8. Закріплення основної термінології на перекладі навчального тексту “Airline Operating Costs”. Підготовка до модульної контрольної роботи.

2.2. Модуль №2 “Основи маркетингу.  Маркетинг авіакомпаній”.
Тема 2.2.1. Введення термінології з теми 2 “Основи маркетингу” у формі бесіди. Робота над вправами. Введення граматичного матеріалу: “Tense and voice distinctions of Participle I. Functions of Participle I”.

 Тема 2.2.2. Закріплення  термінології на перекладі навчального тексту The “Ps and Cs of Marketing”. Робота з  текстом. Робота над вправами.

Тема 2.2.3. Практична робота над перекладом текстів з теми. Складання діалогів. Введення граматичного матеріалу: “Tense and voice distinctions of Participle II. Functions of Participle II”.

Тема 2.2.4. Обговорення повідомлень з теми “Маркетингове дослідження”. Робота над газетними статтями з теми. 

Тема 2.2.5. Закріплення термінології на перекладі навчального тексту. Робота над вправами. Введення граматичного матеріалу: “The Objective Participial Construction”.

Тема 2.2.6. Складання планів переказу тексту та діалогів з теми. Введення граматичного матеріалу: “The Subjective Participial Construction”.

Тема 2.2.7. Обговорення текстів для самостійного читання з теми. Робота над вправами.

Тема 2.2.8. Введення термінології з теми “Aviation Marketing”. Робота над термінологією з теми. Виконання вправ.
2.3. Модуль №3 “Основи управління. Управління авіакомпанією” 
Тема 2.3.1. Введення термінології з теми “ Основи управління”.  Робота над вправами. Введення граматичного матеріалу: “The Gerund.Tense and voice distinctions. The functions of the Gerund”.

Тема 2.3.2. Закріплення  термінології на перекладі навчального тексту про структуру організації. Робота з текстом та вправами.

Тема 2.3.3. Закріплення термінології з теми та робота з текстом “Different types of organizational structure”. Складання діалогів. Введення граматичного матеріалу: “The Gerund and the Participle”.

Тема 2.3.4. Опрацювання тексту “Managers roles and responsibilities”. Робота над газетними статтями з теми. Обговорення прочитаного. Введення граматичного матеріалу “ the Gerund and the Infinitive”.

Тема 2.3.5. Закріплення термінології на перекладі навчального тексту “Motivation”. Виконання вправ.   

Тема 2.3.6. Усний і письмовий переклад навчального тексту “Effective Leadership”. Складання діалогів. 
Тема 2.3.7. Обговорення текстів для самостійного читання з теми. Вивчення термінології з тексту  “Teamwork”. 

Тема 2.3.8. Введення   термінології з теми „Управління авіакомпанією” на перекладі навчального тексту ”Southwest Airline’s Mission, Objectives, Strategies”. Робота над текстом. Робота над вправами.
2.4. Модуль № 4 “Фінанси. Гроші та кредит. Економічна кібернетика”
Тема 2.4.1. Введення основної термінології з  теми “ Фінанси. Гроші та кредит”  у формі бесіди. Введення граматичного матеріалу: “Tense and aspect distinctions of the infinitive. The functions of the infinitive”.
 Тема 2.4.2. Закріплення термінології на перекладі навчального тексту “Evolution of the payments system”. Виконання лексико-граматичних вправ.

Тема 2.4.3. Закріплення термінології з теми у формі бесіди. Практична робота над перекладом текстів із суспільно-політичної. Введення граматичного матеріалу: “Complex Object”.

Тема 2.4.4. Робота над навчальним текстом “ Central banking”. Закріплення основної термінології з теми. Виконання вправ. Бесіда з теми.

Тема 2.4.5. Вивчення термінології з теми. Письмовий       переклад  тексту “Interest Rate”. Аудіювання тексту за фахом. Обговорення прослуханого. Введення граматичного матеріалу: “Complex Subject”.

  Тема 2.4.6. Практичний переклад тексту “ What is a loan?” Складання запитань до тексту та планів переказу. Введення граматичного матеріалу: “ The for-to-Infinitive Construction”.

Тема 2.4.7. Введення основної термінології з  теми “Control Engineering and Cybernetics”  у формі бесіди. Узагальнення граматичного матеріалу.

Тема 2.4.8. Читання та переклад тексту “The Ubiquity of System”. Обговорення прочитаного. Виконання лексико-граматичних вправ.

2.5. Модуль №5 “Міжнародний бізнес. Багатонаціональні корпорації. Міжнародна торгівля”.
Тема 2.5.1. Введення основної термінології з  теми “ Міжнародний бізнес”. Введення граматичного матеріалу: “ Conditional sentences”.

Тема 2.5.2. Закріплення термінології на перекладі навчального тексту “International Business”. Виконання граматичних вправ.

Тема 2.5.3. Введення основної термінології з  теми “ Багатонаціональні корпорації”. Робота над вправами. Узагальнення граматичного матеріалу.
Тема 2.5.4. Закріплення термінології на перекладі навчального тексту “The Multinational Corporate Phenomenon ”. Аналіз та обговорення суспільно-політичних статей.

Тема 2.5.5. Закріплення термінології на перекладі навчального тексту “The Host-Country Perspective”. Виконання вправ.
Тема 2.5.6. Введення основної термінології з  теми “International Trade”. Складання планів переказу текстів. Виконання вправ. 
Тема 2.5.7. Закріплення термінології на перекладі навчального тексту “How to Enter Foreign Market? ”. Аудіювання. Обговорення прослуханого. 
Тема 2.5.8. Реферати та доповіді з теми. 
2.6. Модуль № 6 “Зустрічі. Переговори. Ділове листування” .

Тема 2.6.1. Введення основної термінології з  теми “Зустрічі  у формі бесіди. Введення граматичного матеріалу: “ The Complex Sentences”.
 Тема 2.6.2. Закріплення термінології на перекладі навчального тексту “Make meetings work for you”. Виконання вправ.

Тема 2.6.3. Читання тексту “Pitfalls of International Meetings”. Обговорення прочитаного. Виконання лексико-граматичних вправ.
Тема 2.6.4. Введення основної термінології з  теми “ Переговори”  у формі бесіди. Виконання лексико-граматичних вправ.

Тема 2.6.5. Читання тексту “ The Art of Negotiations”. Обговорення прочитаного. Практична робота над перекладом текстів з суспільно-політичної тематики. 
Тема 2.6.6. Введення термінології з теми “ Ділове листування”. Аудіювання тексту за фахом. Обговорення прослуханого.
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